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Cette boTte de construction permet de
reprodulre exactement au 1140e le der
nier modèle des avions de chasse

Le montage est très simple, si l’en se
conforme aux ìndlcatlons suivantes, Les
lndications “ drolte “ et “gauche “ s’en
tendent toujours par rapport au siège du
pilote dans le sens du voi. Il est recom
mandé, au cours du montage. de ne pas
serrer les vis i fond, i l’exception des
deux vls qui servent i flxer le support
d’axe (3) aux deux moftlés de la coque
(1 et I b.). C’est seulement Iorsque le
modèle est entièrement assemblé qu’iI
faut serrer les vis i fond.

Sur la partie gauche de la coque (I) visser
la pointe de coque avant (2) - la cellule
de coque arrière l4 - le support d’em
pennage avec sa béquille (5i. Introduire
ensuite la partie gauche du support
d’aile 3) dans le creux de la partie gau
che de la coque et visser solide ent de
l’extérieur.

Au cours du moncage de la partie droite
de la coque (I b.), emboiter le to’t de la
cabine (6 de faon que Ies tenons qui
ont ménagéa sur la coque viennent se
oger dans la fente du toit de la cabine.

With th[s box of component parta. it Is
posslble to build a l,4Oth scale model of
the latest type of chaser planes.

lf the indlcations about to be given are
corrcctly followed, assembling of the me—
del is qulte a simple affair. When the
words “right” and Ieft “ are given they
are taken to mean the posltion in rela
tion to the pllot’s seat when in flight.
Whllst assembling the model it Is advlsa
ble not te screw the screws right home.
wich the exception of the two screws used
for attaching the axls support (3) to the
two halves of the bull (1 and I b ). Only
when the model Is entirely assembled
should the screwa be taken rlght home.

To the left part of the hull (I) screw the
head of the hull (2) — the celi of the hull
in the rear (4i - the stabiliser support whit
the tail-skid (5) Then insert the left part of
the wing support (3) into the hollow of
the left part of the huli and screw tightly
from the outside.

Whilst asembling the right part of the
hulI i b) fit on the roof of the piloc’s
cabin (6) so that the studs to be found on
the hull find thtr piace in the slot on the
roof of the cabin. The wireless mast Is at

Figure A

Le mt d’antenne se piace en arrière. the rear.
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La partie droite de la coque est glissée
sur la partie droite du support d’alle (3)
etsolidement vissée aux différents endroits
qui sont indiqués par Ies trous de vissage.
Poser ensu te la partie supérieure de l’alle
droite (7 b) sur le support d’alle (3) en
maintenant par en dessous la nervure
droite de l’aile (8 b.) et visser par en
dessus, au moyen des deux vis, Ies deux
parties l’une contre I autre Procéder de
la m8me manière pour la partie supé
rieure de l’alle gauche (7) et pour la
nervure de l’a’le gauche (8).

Slip the right part of the hull along the
right part of the wlng support (3) and
screw lt up tightly to the dlfférent places
indicated by holes made for screwing. Then
put the upper part of the right wing (7 b.)
on the wing support (3) holding the
right wing-rib of the wing (8 5.) from

underneath, from above, by means of
the wo screws, fasten the twa parts
one to the other. Repeat the same ope—
ration for the upper part of the left
wlng (7) and the feft wing—rlb (8).

8b
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Figure B Ib 8
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La roue d’atterriasage sera fixée à la partie
inférieure de l’alle gauche (9) de la maniè
re suivante : introduire par en dessus le
support de roue (lOi à travers la partie
inférieure de l’alle (9) et visser solidement
par en dessous avec deux vis lnsérer en
suite la roue (12, dans la fourche du
support de roue (10) et mettre l’axe (13)
en piace. Les deux parties du carter de
roue (11 et 11 i,.) sont alors vissées au
support de roue (1 0;. Ainsi I’axe de la
roue ne risque plus de s’échapper.

On adapte de la nme manière la roue
d’atterrissage droite à la partie inférieure
de l’alle droite (9b) — Pour évlter tout

méprise. le suppori de roue de droite
(10 b ) est marqué d’un point sur chaque
oreille (voir figure C a.)

The ianding-wheei Is to be fixed to the
under side of the ieft wing 9) in -the fol
lowing manner from above, introduce
the wheel support (10 ithrough the under
neath part of the wing 191 and screw
tightly from underneath, with iwo screws.
Afterwards, slip the wheel (12) into the
fork of the wheei-support (10) then put
the axle into pIace. The two parta of the
wheel houslng (11 and 11 b.) should then
be fastened to the wheei-support (10). In
that way, there Is no fear of the wheei
axle’s siidlng out of piace.

The rlght ianding.wheei Is ttted in a si
milar way to the underneath part of the
right wing (9 b ) To avoid any risk of
making a mistake. the support of the right
wheel 110 b.) Is marked with a point on
each projectiori (sec figure C a.).

i: 12 figure C a

Figure C
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Figure D
Les parties inférieures des ailes (9 et 9 b.),
avec les roues d’atterrissage montées, se
ront ensuite vissées sous les parties supé
rieures (7 et 7b.). — Toutefois les vis ne
seront serrées 5 fond qu’après que les ai
lerons (14 et 14 b.) et les volets d’alle
(15 et 15 b.) auront été accrochées aux
ailes, au moyen d’un fu 5 charnières passé
dans cs rainures aménagées 5 cet effet
sur le bord de fulte. Cest alors seulement
que les deux moitiés d’ailes seront vissées
5 fond l’une contre l’autre.
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The underneath portlons of the wings
(9 and 9b.), with the landing wheels atta_
ched, should afterwards be fixed under the
upper parts of the wings (7 and 7 b.). Care
should be taken not to tghten the screws
right home until the wing flaps (15 and 15 b.
also the ailerons (l4and 14 b.) have been
attached to the wings by means of a
hinge wire thrcaded through grooves pro
vidcd for the purpose on the trailing edge.
Then only should the two halves of the
wng be fixed tightly one against the other
by screwing the screws right home.



Figure E

Pour terminer le montage de Pempennage,
visser la partie supérieure gauche du plan
fixe horizontal (1 8) cii m6me temps que
la partie inférieure (16). sur le support

d’empennage 15> su moyen de 2 vis. Pro
céder de mème pour le còté droit, la
partie (18 b. étant placée en dessus et la
parcie (16 b.) cii dessous, Avant de serrer
les 4 vls, mettre en piace le gouvernall de
profondeur (17) de la m€me faon que Ica
ailerons (14 cc 14b).

Enfin metcre en piace le gouvernall de di
rection (19) en lntroduisant par en hauc le
flI qui forme l’axe (25) dans le gouvernail

To complete the assembiing of the tail
scabiliser screw the upper left parc of the
immobile horizontal piane (1 8) at the same
time as the iower parc (16) to the stabi
liser support (5) by means of to screws.
Repeat the same operaton for the right
side with the part (18 b.) piaced on the
top and che parc (16b.) p’aced underneath.
Before tlghtenung the four screws, fìx the
elevator (17) into piace in the same way
as the ailerona (, 4 and 14 b).

Final(y, fasten on the rudder (19) by
passing the wire wich forma the axie
of the rudder (25), through the rudder



Liste des pièces détachées
Parcie gauche de la coque.
Partle drrnte de la coque.
Pointe de coque.
Supporc d’alle.
Cellule de coque (arrlère).
Support d’empennage avec sa béquliie.
Toit de la cabine.
Partie supérieure de l’alle gauche.
Parrie aupérleure de l’sue droite
Nervure de l’alle gauche.
Nervure de l’alle drolte.
Partie inférleure de i’ale gauche.
Parcie inférleure de l’alle drolte.
Support de roue rauche
Support de reue drolt
Carcer de roue gauche,
Carter de roue droir
Roue d’atterrisaage.
Ave de la reue d’accerrlssage.
Micron de gauche.
Al leron de drolte.
Voiec d’atterrissage de gauche.
Voler d’accerrissage de draire.
Partie lnférieure du plan fixe herlzontal
gauche
Partie lnfrleure du plan fixe borizontal
drolt.
Gouvernall de profondeur.
Partie supérleure du plan fixe horlzontat
ga uche
Parcie supérleure du plan fixe horicontal
droic
Gouvernall de direcclon.
Carcer du radiateur.
Héllce
Fui d’antenne non fournl).
Frein de voi en piqué gauche.
Freln de voi cv piqué drolt.
Vis de l’hélice
Axe da gouvernali de drecrion.
Via de rechange
Tournevis

List of component parts
Left part ol the huli.
Rlght part of the huII.
Headpièce of che huii.
Wlng-support
HuIl celI (rear)
Stabiliser supporc wirh the tail-skld.
Roof of the cabin
Upper parc of the left wing.
Upper parc ol the righc wing.
P.lb ol the ief wlng.
RIb of the right wing.
Lower parc of the Iefc wing.
Lower parc of the rlght wing.
Support or the lefc wheel.
Support (or the righc wheei.
Heuslng (or the iefc wheel.
!-iousing (or the right wheel.
Landlng wheel.
Axie of the landlng wheel.
Lefc alleron.
Rlght aileron.
Lefc ianding flap
Right ianding flap.
linder parc of the lefr fixed horizontai
piane.
Under parc of the right fixed horlzontal
piane.
Elevator
Upper parc o( the iefc fixed horlzontai
piane
lJpper part o! the righc fixed horizontai
piane
Rudder
Radiacor housing.
Alrscrew.
Aerlal wlre (nOt supplled),
Left dlving brake flap.
Pight divlng-brake flap
Alrscrew ncrew
Axie o! the rudder.
Sparc screw
Screwdrlver,

et en le faisant passer à travers Ies deux
partier de la coque. Le c8té le plus large
du gouvernail se pIace en bas. La part(e
cambrée du fu de charnire (25) est in
troduite à l’intérieur du gouvernail.

Fixer ensuite le carter du radiateur (20)
à la partie inférieure de la pointe avant
de la coque, en insérant les tenons dont
les bords sont munis dans les fentes cor
respondantes de la coque.

L’hélice (21 sera vissée solidement à la
pointe de la coque (2) au moyen de la via
longue destinée i cet usage i 24).

Pour terminer, disposer le fu d’antenne (22)
en tendant un fil quelconque entre le mit
d’antenne et le plan fìxe vertical

and through the two parta of the hull at
the same time. The wider part of the rud
der shoulb be placed dowriwards Introduce
the hooked portion ofthehingewire (25)
into the rudder,

Then flc the radiator housing (20) to the
underneath part of the huil headpiece, by
inserting the studs to be found on the
edges, into the corresponding slots in
the hull.

The airscrew (21) should be screwed tig
htly to the huII headpiece (2) by meana
of the Iong screw supplied far that pur-
pose (24),

As a finishing job, arrange the w,reless
aerial (22) which can be composed of any
sort of wire, between the areial mast and
the fixed vertical piane.
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